Словарь к уроку 12 + Сопряжённые сочетания (смихут)
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 פּוֹעַל:
	ГЛАГОЛ:

	לְהִיכָּנֵס
	Входить, войти

	שׁמוֹת עֶצֶם:
	СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ:

	אֲדוֹנִי (הָאָדוֹן שֶׁלִי)
	(мой) господин (вежливое обращение)

	גבִרתִי (הַגבֶרֶת שֶׁלִי)
	(моя) госпожа (вежливое обращение)

	תוֹאֳרֵי פּוֹעַל:
	НАРЕЧИЯ:

	דָחוּף
	Срочно, срочный

	שׁוּב
	Опять, снова

	מִילַת יַחַס:
	ПРЕДЛОГ:

	אֵצֶל
	У

	אֶצלִי
	У меня

	בִּיטוּיִים:
	ВЫРАЖЕНИЯ:

	בְּאֵיזֶה עִנייָן?
	По какому делу?

	בְּשִׂמחָה!
	С радостью!

	הוֹלֵך (?, !)
	Идёт, подходит (?,!)

	מֵאָה אָחוּז!
	Сто процентов!

	מַזָל טוֹב!
	Удачи! Счастья!


	צירופי סמיכות
	Сопряжённые сочетания


Сопряжённым сочетанием צֵירוּף סמִיכוּת (смихýт) называется связное словосочетание двух или более существительных, между которыми нельзя вставить другие слова, кроме предлогов (но предлоги обычно опускаются). Определённый артикль в сопряжённом сочетании всегда ставится перед последним словом:

	несопряжённая форма
	сопряжённая форма

	сын дяди
	(הַ)בֵּן שֶׁל (הַ)דוֹד
	двоюродный брат
	בֵּן (הַ)דוֹד

	дочь тёти
	(הַ)בָּת שֶׁל (הַ)דוֹדָה
	двоюродная сестра
	בַּת (הַ)דוֹדָה

	день субботы
	(הַ)יוֹם שֶׁל (הַ)שַׁבָּת
	субботний день
	יוֹם (הַ)שַׁבָּת

	урок дома
	(הַ)שִׁיעוּר שֶׁל (הַ)בַּיִת
	домашнее задание
	שִׁיעוּר (הַ)בַּיִת

	директор счетов
	(הַ)מְנַהֵל שֶׁל (הַ)חֶשׁבּוֹנוֹת
	главный бухгалтер
	מְנַהֵל (הַ)חֶשׁבּוֹנוֹת

	случаи жизни
	(הַ)קוֹרוֹת שֶׁל (הַ)חַיִים
	автобиография
	קוֹרוֹת (הַ)חַיִים

	человек дел
	(הַ)אִישׁ שֶׁל (הַ)עֲסָקִים
	деловой человек
	אִישׁ (הַ)עֲסָקִים


Морфологические изменения
Могут происходить в сопряжённом сочетании во всех словах, кроме последнего.
· иногда в существительных м.р. происходит чередование гласных:
	несопряжённая форма
	сопряжённая форма

	дом книги
	(הַ)בַּיִת שֶׁל (הַ)סֵפֶר
	школа
	בֵּית (הַ)סֵפֶר


· если под первой буквой изменяемых существительных огласовка «А» (קַמָץ), она выпадает; под буквами   она сокращается в беглую «А»  (חֲתָף-פַּתָח):

	несопряжённая форма
	сопряжённая форма

	служащий банка
	(הַ)פָּקִיד שֶׁל (הַ)בַּנק
	банковский служащий
	פּקִיד (הַ)בַּנק

	сестра учителя
	(הַ)אָחוֹת שֶׁל (הַ)מוֹרֶה
	сестра учителя
	אֲחוֹת (הַ)מוֹרֶה


· изменяемые существительные ж.р. ед.ч., оканчивающиеся на ָה, меняют окончание на ַת:

	несопряжённая форма
	сопряжённая форма

	семья репатриантов
	(הַ)מִשׁפָּחָה שֶׁל (הַ)עוֹלִים
	семья репатриантов
	מִשׁפָּחַת (הַ)עוֹלִים

	год учёбы
	(הַ)שָׁנָה שֶׁל (הַ)לִימוּדִים
	учебный год
	שׁנַת (הַ)לִימוּדִים


· некоторые изменяемые существительные ж.р. ед.ч. имеют в смихýте особую форму:

	несопряжённая форма
	сопряжённая форма

	женщина дел
	(הַ)אִישָׁה שֶׁל (הַ)עֲסָקִים
	деловая женщина
	אֵשֶׁת (הַ)עֲסָקִים


· во мн.ч. изменяемые существительные м.р. обычно приобретают окончание ֵי:

	רַבִּים
	мн.ч.
	זָכָר
	ед.ч.

	שִׁיעוּרֵי (הַ)בַּיִת
	домашние задания
	שִׁיעוּר (הַ)בַּיִת
	домашнее задание

	בָּתֵי (הַ)סֵפֶר
	школы
	בֵּית (הַ)סֵפֶר
	школа

	מְנַהֲלֵי (הַ)חֶשׁבּוֹנוֹת
	главные бухгалтера
	מְנַהֵל (הַ)חֶשׁבּוֹנוֹת
	главный бухгалтер

	עוֹרכֵי (הַ)דִין
	адвокаты
	עוֹרֵך (הַ)דִין
	адвокат

	אַנשֵׁי (הַ)עֲסָקִים *
	деловые люди *
	אִישׁ (הַ)עֲסָקִים
	деловой человек


Примечание. Во мн.ч. форма слова  אִשׁ (человек) - אֲנָשִׁים (люди)
· во мн.ч. изменяемые существительные ж.р. обычно приобретают окончание וֹת:

	רַבִּים
	мн.ч.
	זָכָר
	ед.ч.

	מִשׁפְּחוֹת (הַ)עוֹלִים
	семьи репатриантов
	מִשׁפָּחַת (הַ)עוֹלִים
	семья репатриантов

	שׁנוֹת (הַ)לִימוּדִים
	учебные годы
	שׁנַת (הַ)לִימוּדִים
	учебный год

	מְנַהֲלוֹת (הַ)חֶשׁבּוֹנוֹת
	главные бухгалтера
	מְנַהֶלֶת (הַ)חֶשׁבּוֹנוֹת
	главный бухгалтер

	עוֹרכוֹת (הַ)דִין
	адвокаты
	עוֹרֶכֶת (הַ)דִין
	адвокат

	נְשׁוֹת (הַ)עֲסָקִים
	деловые женщины *
	אֵשֶׁת (הַ)עֲסָקִים
	деловая женщина


Примечание. Во мн.ч. форма слова אִישָׁה (женщина) - נָשִׁים (женщины)
Особые формы сопряжённых сочетаний 

Используются, в основном, в литературной речи для некоторых словосочетаний, состоящих из двух существительных. Структура образования: первое существительное используется с суффиксом 3-го лица (род и число которого зависят от второго существительного), предлог принадлежности  и второе существительное (обычно неизменяемое). Определённый артикль для первого существительного в таких формах не используется:

жена Дана – אִשׁתוֹ שֶׁל דָן
муж Ханы – בַּעֲלָה שֶׁל חַנָה
	פְּעָלִים
	ГЛАГОЛЫ


	נְקֵבָה (נ')
	Ед.ч.
	זָכָר (ז')

	יוֹשֶׁבֶת
	Сижу, сидишь, сидит
	יוֹשֵׁב

	נְקֵבָה רַבּוֹת (נ"ר)
	Мн.ч.
	זָכָר רַבִּים (ז"ר)

	יוֹשׁבוֹת
	Сидим, сидите, сидят
	יוֹשׁבִים

	Инфинитив:           Сесть, сидеть, садиться
	שם פועל:              לָשֶׁבֶת


	נְקֵבָה (נ')
	Ед.ч.
	זָכָר (ז')

	מַזמִינָה
	Приглашаю, приглашаешь, приглашает
	מַזמִין

	נְקֵבָה רַבּוֹת (נ"ר)
	Мн.ч.
	זָכָר רַבִּים (ז"ר)

	מַזמִינוֹת
	Приглашаем, приглашаете, приглашают
	מַזמִינִים

	Инфинитив:               Приглашать, заказывать
	שם פועל:                 לְהַזמִין


	נְקֵבָה (נ')
	Ед.ч.
	זָכָר (ז')

	עוֹזֶרֶת
	Помогаю, помогаешь, помогает
	עוֹזֵר

	נְקֵבָה רַבּוֹת (נ"ר)
	Мн.ч.
	זָכָר רַבִּים (ז"ר)

	עוֹזרוֹת
	Помогаем, помогаете, помогают
	עוֹזרים

	Инфинитив:                  Помочь, помогать
	שם פועל:                  לַעֲזוֹר


	נְקֵבָה (נ')
	Ед.ч.
	זָכָר (ז')

	שׁוֹאֶלֶת
	Спрашиваю, спрашиваешь, спрашивает
	שׁוֹאֵל

	נְקֵבָה רַבּוֹת (נ"ר)
	Мн.ч.
	זָכָר רַבִּים (ז"ר)

	שׁוֹאֲלוֹת
	Спрашиваем, спрашиваете, спрашивают
	שׁוֹאֲלים

	Инфинитив:                 Спросить, спрашивать
	שם פועל:                לִשׁאוֹל


	שְׁמוֹת עֶצֶם
	СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ


	זָכָר
	Ед. число
	רַבִּים 
	Мн. Число

	אָדוֹן ז'
	господин
	רַבּוֹתַיי
	господа (мои господа)

	גבֶרֶת נ'
	госпожа
	גבָרוֹת (גבִירוֹתַיי)
	госпожи (мои госпожи)

	הַזמָנָה נ'
	приглашение, заказ
	הַזמָנוֹת
	приглашения, заказы

	מִשׂרָד ז'
	кабинет, офис, министерство
	מִשׂרַדִים
	кабинеты, офисы, министерства

	נִיסָיוֹן ז'
	опыт, попытка
	נִיסיוֹנוֹת
	опыты, попытки

	עֶסֶק ז'
	дело, бизнес
	עֲסָקִים
	дела

	שְׁאֵלָה נ'
	вопрос
	שְׁאֵלוֹת
	вопросы


	לשים לב!
	נִיסָיוֹן מְעַנייֵן
	интересный опыт
	נִיסיוֹנוֹת מְענייְנִים
	интересные опыты


	זָכָר
	Мужской род
	נְקֵבָה
	Женский род
	רַבִּים
	Мужской род
	רַבּוֹת
	Женский род

	אִישׁ
	человек
	אִישָׁה
	женщина, жена
	אֲנָשִׁים *
	люди *
	נָשִׁים *
	женщины, жёны *

	בַּעַל
	хозяин, муж
	בַּעֲלָה
	хозяйка
	בַּעֲלִים
	хозяева, мужья
	בַּעֲלוֹת
	хозяйки

	מַזכִּיר
	секретарь
	מַזכִּירָה
	секретарь
	מַזכִּירִים
	секретари
	מַזכִּירוֹת
	секретари


	לשים לב!
	אִישׁ נֶחמָד
	милый человек
	אֲנָשִׁים נֶחמָדִים
	милые люди

	
	אִישָׁה נֶחמָדָה
	милая женщина
	נָשִׁים נֶחמָדוֹת
	милые женщины


	Сопряжённые сочетания:
	צֵירוּפֵי סמִיכוּת


	זָכָר
	Мужской род
	נְקֵבָה
	Женский род
	רַבִּים
	Мужской род
	רַבּוֹת
	Женский род

	אִישׁ עֲסָקִים
	бизнесмен
	אֵשֶׁת עֲסָקִים
	бизнес-леди
	אֲנשֵׁי

עֲסָקִים
	бизнесмены
	נְשׁוֹת

עֲסָקִים
	бизнес-леди
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   לשים לב!
	זָכָר, נְקֵבָה
	Единственное число 
	שׁנַיִים, שׁתַיִים
	Двойственное число

	
	פַּעַם
	(один) раз
	פַּעֲמַיִים
	дважды

	
	יוֹם
	(один) день
	יוֹמַיִים
	два дня

	
	שָׁבוּעַ
	(одна) неделя
	שׁבוּעַיִים
	две недели

	
	חוֹדֶשׁ
	(один) месяц
	חוֹדשַׁיִים
	два месяца

	
	שָׁנָה
	(один) год
	שׁנָתַיִים
	два года

	
	שָׁעָה
	(один) час
	שְׁעָתַיִים
	два часа


	Жена
	אִשָׁה
	Женщина
	שֶׁל ...
	Муж
	בַּעַל
	Хозяин
	שֶׁל ...

	Моя жена
	אִשׁתִי
	Моя женщина
	הָאִישָׁה שֶׁלִי
	Мой муж
	בַּעֲלִי
	Мой хозяин
	הַבַּעַל שֶׁלִי

	Твоя жена
	אִשׁתְךָ
	Твоя женщина (м.р.)
	הָאִישָׁה שֶׁלךָ
	Твой муж  
	בַּעֲלֵך
	Твой хозяин (ж.р.)
	הַבַּעַל שֶׁלָך

	Его жена
	אִשׁתוֹ
	Его женщина
	הָאִישָׁה שֶׁלוֹ
	Её муж
	בַּעֲלָה
	Её хозяин
	הַבַּעַל שֶׁלָה


	גוּף
лицо
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 אֶת                          ПРЕДЛОГ ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА

	
	יָחִידед.ч.        
	רַבִּיםмн.ч.    

	1
	אוֹתִי 
	меня
	אוֹתָנוּ 
	нас

	2
	אוֹתךָ ז'
	тебя (м.р.)
	אוֹתָך נ'
	тебя (ж.р.)
	אֶתכֶם ז' *
	вас (м.р.)
	אֶתכֶן נ'  *   
	вас (ж.р.)

	3
	אוֹתוֹ ז'
	его
	אוֹתָה נ'
	её
	אוֹתָם ז'
	их (м.р.)
	אוֹתָן נ'
	их (ж.р.)


	לשים לב!
	בְּאוֹתוֹ (הַ)זְמַן
	в то же время

	
	בְּאותָה (הַ)שָׁעָה
	в тот же час

	
	אוֹתָם (הַ)דבָרִים
	те же вещи

	
	אוֹתָן (הַ)מִילִים
	те же слова
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 שֵׁם תוֹאַר
	ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ


	
זָכָר
	М.р. ед.ч.
	נְקֵבָה
	Ж.р. ед.ч.
	רַבִּים
	רַבּוֹת
	М.р. и ж.р. мн.ч.

	רַע
	плохой
	רָעָה
	плохая
	רָעִים
	רָעוֹת
	плохие


	תוֹאַרִים פָּעֳלִיִים
	ПРИЧАСТИЯ


	
זָכָר
	М.р. ед.ч.
	נְקֵבָה
	Ж.р. ед.ч.
	רַבִּים
	רַבּוֹת
	М.р. и ж.р. мн.ч.

	עָסוּק
	занят 
	עֲסוּקָה
	занята 
	עֲסוּקִים
	עֲסוּקוֹת
	заняты 

	פָּנוּי
	свободен
	פּנוּיָה
	свободна
	פּנוּיִים
	פּנוּיִוֹת
	свободны

	שָׂמֵחַ
	рад
	שׂמֵחָה
	рада
	שׂמֵחִים
	שׂמֵחוֹת
	рады


